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ВВЕДЕНИЕ
        Самостоятельная работа студентов по иностранному языку является неотъемлемой составляющей процесса освоения программы обучения иностранному языку в вузе как на очном, так и на заочном отделении. СРС охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в значительной мере определяет результаты и качество освоения дисциплины «Иностранный язык». В связи с этим планирование, организация, выполнение и контроль СРС по иностранному языку приобретают особое значение и нуждаются в методическом руководстве и методическом обеспечении.

        Настоящие методические указания освещают виды и формы СРС по всем аспектам языка, систематизируют формы контроля СРС и содержат методические рекомендации по отдельным аспектам освоения английского языка: произношение и техника чтения, лексика, грамматика, текстовая деятельность, устная и письменная речь, использование учебно-вспомогательной литературы. Содержание методических указаний носит универсальный характер, поэтому данные материалы могут быть использованы студентами всех специальностей очной и заочной форм  обучения ЯГСХА при выполнении конкретных видов СРС.

         Основная цель методических указаний состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения английскому языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах СРС. Используя методические указания, студенты должны овладеть следующими навыками и умениями: правильного произношения и чтения на английском языке; продуктивного активного и пассивного освоения лексики английского языка; овладения грамматическим строем английского языка; работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками по английскому языку); подготовленного устного монологического высказывания на английском языке в пределах изучаемых тем; письменной речи на английском языке.

         Целенаправленная самостоятельная работа студентов по английскому языку в соответствии с данными методическими указаниями, а также аудиторная работа под руководством преподавателя призваны обеспечить уровень языковой подготовки студентов, соответствующий требованиям ФГОС по дисциплине «Иностранный язык». В курсе обучения английскому языку используются различные виды и формы СРС, служащие для подготовки студентов к последующему самостоятельному использованию иностранного (английского) языка в профессиональных целях, а также как средства познавательной и коммуникативной деятельности.

РАЗДЕЛ 1. РАБОТА НАД ПРОИЗНОШЕНИЕМ И ТЕХНИКОЙ ЧТЕНИЯ

1.1.Виды и формы контроля СРС над произношением и техникой чтения

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Произношение и техника

чтения

	Фонетические упражнения, упражнения на интонационное оформление предложений, чтение лексико-грамматических упражнений
	Чтение вслух лексического минимума и образцов устных тем, чтение вслух текстов для перевода
	Чтение вслух терминологии и текстов по широкому профилю вуза, образцов деловых писем
	Чтение вслух терминологии и текстов по узкой специальности, образцов деловой документации
	Фронтальный устный опрос, индивидуальный устный опрос


1.2. Методические рекомендации по самостоятельной работе над произношением и техникой чтения

       При работе над произношением и техникой чтения следует обратить внимание на несоответствие между написанием и произношением слов в английском языке. Это различие объясняется тем, что количество звуков значительно превышает число букв: 26 букв алфавита обозначают 44 звука, поэтому одна и та же буква в разных положениях в словах может читаться как несколько разных звуков.

1.2.1. Чтение гласных букв

        В английском языке есть 4 основных типа чтения гласных в ударных слогах в английском языке.  I тип чтения – открытый слог (открытым считается слог, оканчивающийся на гласную, даже если она не произносится)

II тип чтения – закрытый слог  (закрытым считается слог, оканчивающийся на согласную). III тип чтения – гласная + буква “r”, которая влияет на звучание гласной в корне слова, придавая ей некоторую протяжность. IV тип чтения – гласная + буква “r”+ гласная. Буква  “r” в данном случае также не читается.

	Гласные
	I тип чтения

Открытый слог
	II тип чтения

Закрытый слог
	III тип чтения

Гласная + r
	IV тип чтения

Гласная +r +e (+ согласная)

	А а [ ei ]
	[ ei ] take
	[æ]  cat
	[ a: ] car
	[eə] care

	E e [ i: ]

	[ i: ] Pete

	[ e ] pet
	[ɜ:] her
	[ɪə] here

	O o [əʊ]

	[əʊ] rose 

	[ɒ] dog
	[ɔ:] for
	[ɔ:] more 

	I i / Y y [ ai / wai ]

	[ ai ] Mike, fly
	[ i ] pig, system
	[ɜ:] turn
	[ aiə ] tyre 

	U u [ ju: ]

	[ ju: ] use
	[ʌ] cup
	[ɜ:] fur
	[uə] sure


1.2.2. Чтение согласных букв
       Согласные буквы имеют один вариант чтения - как согласный звук, соответствующий их алфавитному названию. Но есть согласные буквы, имеющие несколько вариантов чтения.

	Буква
	Звук
	Случаи употребления
	Примеры

	Сс

	[s]


	перед буквами “e”, “i”, “y”
	сent, citrus, cycle

	
	[k]
	во всех остальных случаях
	сat, code, clutch

	Gg

	[dӡ]


	перед буквами “e”, “i”, “y”
	gentle, giggle, gybe

	
	[g]
	во всех остальных случаях
	garage, great, game

	Ss
	[z]
	когда стоит между двумя согласными, в суффиксе –ism, после звонких согласных
	rose, realism, needs

	
	[ӡ]
	перед буквосочетанием –ure
	treasure, pleasure

	
	[s]



	во всех остальных случаях
	speak, safe, son

	Xx

	[z]
	перед гласным в начале слов
	Xebec

	
	[gz]


	если стоит между двумя гласными
	Exam

	
	[ks]

	в конце слова и перед согласными
	expose, box


1.2.3. Чтение гласных буквоcочетаний 

	Буква
	Звук
	Случаи употребления
	Примеры

	oo
	[ u: ]
	
	pool, school, Zoo, too

	
	[ u ]
	если следует буква k
	look, book, cook

	еe, ea
	[ i: ]
	
	see, bee, eat, read

	аy, ey
	[ ei ]
	
	play, say, grey, they

	oy, oi
	[ɔɪ]
	
	boy, toy, point, coin

	ai, ay, ey
	[ei]
	
	rain, pay, grey

	au
	[ɔ:]
	в начале слова
	author, autumn


1.2.4. Чтение согласных буквосочетаний 

	Буква
	Звук
	Случаи употребления
	Примеры

	ck
	[ k ]
	
	black, stick

	ng
	[ŋ]
	в конце слова
	sing, bring, ring, reading

	sh
	[ʃ]
	
	she, shop, fish

	ch, tch
	[t ʃ]
	
	chess, match 

	th
	 [ð]
	в середине слова и указательных местоимениях
	this, that, mother



	
	[θ]
	в начале и конце слова
	thank, thick, myth

	kn

	[ n ]
	в начале слова
	know, knife 

	ph
	[ f ]
	
	phone, photograph

	wh

	[ w ]
	
	when, white, why

	
	[ h ]
	следует буква о
	who, whose

	wr
	[ r ]
	
	write, wrong 

	nk
	[ŋk ]
	в конце слова
	think, thank 

	qu
	[ kw ]
	
	question


1.2.5. Ударение в словах английского языка

        Главное ударение в транскрипции обозначается вертикальной чёрточкойсверху перед началом слога ['] - yellow ['jelou], второстепенное ударение обозначается знаком [/], стоящим внизу перед началом слога, на который оно падает: timekeeper ['taim/ ki:pə].

       Ударение в двусложных словах падает, как правило, на первый слог если он не является приставкой system ['sistim]. В противном случае ударение падает на корень слова induct [in'dukt] (вводить, зачислять). Ударение в трехсложных и четырёхсложных словах падает, как правило, на третий слог от конца слова: photographer [fə't כgrəfə].

       Некоторые английские слова имеют два главных ударения. К ним относятся слова с приставкой, придающие слову новое значение, числительные от 13 до 19: fourteen ['f כ:'ti:n] - четырнадцать. Однако первое ударение исчезает, когда числительному предшествует ударное слово, например, topic sixteen ['tכpik siks'ti:n], второе ударение исчезает, когда слово следует за числительным, например, the sixteenth topic [ðə 'siksti:nӨ 't כpik].

Фразовое ударение:

- под ударением во фразе стоят, как правило, существительные, прилагательные, смысловые глаголы, числительные, наречия, вопросительные и указательные местоимения;

- неударными обычно бывают артикли, союзы, предлоги, вспомогательные

глаголы, личные и притяжательные местоимения;

Логическое ударение:

- выделяет логический центр высказываний, подчеркивает элементы противопоставления в высказывании;

- выделяет слова, важные с точки зрения говорящего. Под ударением могут

быть и слова, которые обычно бывают неударными, и наоборот, слова, имеющие фразовое ударение, могут его терять. Таким образом, логическое

ударение может не совпадать с фразовым.

1.3. При подготовке фонетического чтения текста рекомендуется:

1) освоить правильное произношение читаемых слов; 2) обратить внимание на ударение и смысловую паузацию; 3)  обратить внимание на правильную интонацию; 4) выработать автоматизированные навыки воспроизведения и употребления изученных интонационных структур; 5) отработать темп чтения

РАЗДЕЛ 2. РАБОТА С ЛЕКСИЧЕСКИМ МАТЕРИАЛОМ

2.1. Виды и формы контроля СРС при работе с лексическим материалом

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Лексический материал
	Составление списка незнакомых слов по текстам, составление таблиц словообразовательных моделей
	Грамматический анализ слов, повторение неправильных глаголов
	Составление словаря по сельскохозяйственной терминологии
	Составление словаря по своей специальности
	Фронтальный и индивидуальный устный опрос, словарная работа, проверка лексических упражнений


2.2. Методические рекомендации по самостоятельной работе с лексикой

        Самостоятельная работа с лексическим материалом требует следующее:

1) При составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме (тексту), при оформлении лексического минимума или терминологического словаря необходимо выписать из англо-русского словаря лексические единицы в их исходной форме, то есть: имена существительные – в именительном падеже единственного числа (целесообразно также указать форму множественного числа, например: shelf - shelves, man - men, text - texts; глаголы – в инфинитиве (целесообразно указать и другие основные формы глагола – Past и Past Participle, например: teach – taught – taught, read – read – read и т.д.).

2) Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода (с английского языка – на русский, с русского языка – на английский) с использованием разных способов оформления лексики (списка слов, терминологического словаря).

3) Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов и словосочетаний в предложениях, а также словообразовательные и семантические связи заучиваемых слов (однокоренные слова, синонимы, антонимы).

4) Для формирования активного и пассивного словаря необходимо освоение наиболее продуктивных словообразовательных моделей английского языка. Среди показателей, помогающих определению частей речи, выделяются:

 1) суффиксы существительных: -er: writer (писатель); -ment: government (правительство); -ness: kindness (любезность); -ion: connection (связь); -dom:

freedom (свобода); -hood: childhood (детство); -ship: leadership (руководство);

2) суффиксы прилагательных: -ful: useful (полезный); -less: useless (бесполезный); -ous: famous (знаменитый); -al: central (центральный); -able,

-ible: eatable (съедобный), accessible (доступный);

3) префиксы: dis-: disarmament (разоружение); re-: reconstruction (реконструкция); un-: unhappy (несчастный); in-: inequality (неравенство); im-:

impossible (невозможный).

5) необходимо заучить наизусть все формы самых употребляемых неправильных глаголов.

РАЗДЕЛ 3. РАБОТА СО СЛОВАРЕМ

3.1. Виды и формы контроля СРС при работе со словарем

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Работа со словарем
	Поиск незнакомых слов текста в словаре, выбор нужных значений многозначных слов
	Поиск и запоминание форм неправильных глаголов, незнакомых слов текста и устной темы
	Составление терминологического словаря по сельскохозяйственной тематике
	Составление терминологического словаря по своей специальности
	Словарный диктант, перевод предложений, абзацев, текстов с использованием методик

поиска слов и их значений в словаре, проверка словарной работы



3.2. Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем 

3.2.1. Поиск значения слов в словаре

1) При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод будет неправильны (ср. plague - бедствие, plaque - тарелка; beside – рядом, besides – кроме того; desert – пустыня, dessert – десерт; personal – личный, personnel – персонал).

2) Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в

контекст предложения (текста).

3) При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному. Сравните: а) The work is done = Работа сделана (work выполняет функцию подлежащего); б) They work in a big company = Они работают в большой компании (work – выполняет функцию сказуемого).

4) При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме (Infinitive) – sleep, choose, like, bring, в то время как в предложении (тексте) они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. Алгоритм поиска глагола

зависит от его принадлежности к классу правильных или неправильных глаголов. Отличие правильных глаголов от неправильных заключается в том, что правильные глаголы образуют форму Past Indefinite и Past Participle при помощи прибавления окончания -ed к инфинитиву. А неправильные глаголы нужно смотреть в словаре или в таблице неправильных глаголов.

3.2.2. При составлении терминологического словаря необходимо руководствоваться следующими общими правилами:

· отобранные термины и лексические единицы должны относиться к широкому и узкому профилю специальности;
· отобранные термины и лексические единицы  должны быть новыми и не дублировать ранее изученные;

· отобранные термины и лексические единицы должны быть снабжены транскрипцией и переводом на русский язык (во избежание неточностей рекомендуется пользоваться специализированным словарем); 

· общее количество отобранных терминов не должно быть меньше 300 единиц;

· отобранные термины и лексические единицы предназначены для активного усвоения.

Алгоритм работы:

1) Оформить словарь согласно английскому алфавиту.

2) Выписать в первую колонку термины на английском языке.

3) Во второй колонке написать транскрипцию слова.

4) В третьей колонке написать русский эквивалент данного слова.

5) Заучить слово наизусть.

При этом необходимо порекомендовать студентам 

3.2.3. Использование электронных словарей 
         Все современные словари имеют электронные варианты. Они существуют как в off-line версиях на компакт-дисках, так и в режиме on line. On-line версии, как правило, менее полные, в них нет некоторых опций (например, расширенного поиска и других). Тем не менее, и они могут быть подспорьем, особенно если доступ в сеть бесплатный. Вот некоторые адреса:

Сайт электронного словаря LINGVO: http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
Сайт  электронного переводчика PROMT: http://www.translate.ru/rus/
         Следует учитывать, что электронный перевод всегда требует более или менее значительного редактирования. Иногда редактирование занимает больше времени, чем обычный перевод. Электронный переводчик удобен, если текст крупный по объему, и набирать перевод вручную слишком долго.

Сайт Британской энциклопедии: http://britannica.com/
Сайт лингвострановедческого словаря «Американа»: http://www.americana.ru
Сайт, содержащий много полезных ссылок, в том числе на словари Oxford, Cambridge, Webster’s, Macmillan, Encarta, Collins, Longman, самый известный английский тезаурус Роже (Roget’s), ссылки для учителей, студентов, тесты on-line и т. п.: http://www.polyglosso.com/links.htm
Сайт, содержащий ссылки на Библиотеку Конгресса США, другие библиотеки, энциклопедии, словари (перечисленные выше и многие другие): http://www.cas.okstate.edu/jb/faculty/ketterer/diction.htm
Сайт, в котором одним нажатием кнопки можно получить статьи сразу из нескольких десятков словарей и сравнить их: http://www.onelook.com/
Многоязычные словари:

http://www.ets.ru/udict-r.htm
                        http://www.yourdictionary.com/
http://www.ets.ru/abbrdict-r.htm                    http://wordreference.com/
РАЗДЕЛ 4. РАБОТА С ГРАММАТИЧЕСКИМ МАТЕРИАЛОМ

4.1. Виды и формы контроля СРС при работе с грамматическим материалом

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Грамматический материал
	Элементарная грамматика английского языка: множественное число и притяжательный падеж сущ-х, виды артикля, союзы и предлоги, числительные, степень сравнения прилагательны, виды местоимений, модальные глаголы, глаголы to be, have, обороты there is/there are
	Основная грамматика английского языка: утвердительные, отрицательны и вопросительные формы в Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous Tenses в активном и пассивном залоге
	Сложная грамматика английского языка: причастные и инфинитивные обороты, сложная форма причастных оборотов, согласование времен, сложноподчиненное предложение с придаточным условия, превращение прямой речи в косвенную
	Повторение пройденной грамматики, распознавание его при работе с текстами и устной речью
	Устная и письменная проверка грамматических упражнений, контрольные работы, поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций,

явлений в тексте,  синтаксический анализ и перевод предложений


4.2. Методические рекомендации по самостоятельной работе с грамматическим материалом

4.2.1. ЭЛЕМЕНТАРНАЯ ГРАММАТИКА

4.2.1.1. ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ (THE NOUN). КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

       Множественное число большинства существительных образуется путем добавления к форме единственного числа окончания -s или -es (после s, ss, x, ch, о): day - days, hero - heroes. Окончание -s(-es) произносится как [z] после гласных и звонких согласных (door [do:z], walls [wo:lz]), как [s] после глухих согласных (shops [ﻛops], states [steits] и как [iz] после шипящих и свистящих (speeches [spi:tﻛiz], boxes [boksiz]).



        Имена существительные, оканчивающиеся на -у с предшествующей согласной, принимают окончание -es, причем -у меняется на -i: city - cities, factory – factories. Если буква -у стоит после гласной, то множественное число образуется по общему правилу путем прибавления -s: toy - toys, key - keys.

        Имена существительные, оканчивающиеся в единственном числе на -f, образуют множественное число путем изменения f на v и прибавления окончания -es: leaf - leaves, wolf - wolves, wife - wives.

Однако некоторые существительные, оканчивающиеся на -f и -fe, образуют множественное число только путем прибавления окончания -s: chief – chiefs, roof – roofs, safe – safes, belief – beliefs. 

       Некоторые имена существительные образуют множественное число путем изменения корневых гласных:

man – men; woman – women; child – children; tooth – teeth; foot – feet; goose – geese; mouse – mice

       Неисчисляемые существительные обычно употребляются только в единственном числе: iron - железо, sugar - сахар, love –любовь, hair – волосы, money – деньги, advice – совет, information – информация, progress – успех, knowledge – знания, news – новость, peace – мир, fruit – фрукты, series – серия, серии. The news is sad. Новости печальные. I will give you some good advice. Я дам вам несколько хороших советов.

        Названия парных предметов употребляются только во множественном числе: glasses/spectacles – очки, trousers – брюки, scissors – ножницы, shorts – шорты.    These trousers are too long – Эти брюки слишком длинные.

Where are my spectacles? – Где мои очки?

        Существительные goods – товары, contents – содержание, clothes – одежда, riches – богатство, wages – заработная плата употребляются только во множественном числе.

         Собирательные существительные people – люди, police – полиция, cattle – скот всегда употребляются с глаголом только во множественном числе.

The police know about the stolen money. Полиция знает об украденных деньгах.

КАТЕГОРИЯ ПАДЕЖА ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

        Существительные в английском языке имеют только два падежа: общий (The Common case) и притяжательный (The Possessive case). Существительное в общем падеже не имеет специальных окончаний. Существительное в притяжательном падеже является определением к другому существительному и отвечает на вопрос whose? чей?, означая принадлежность предмета.

         Существуют два способа образования формы притяжательного падежа:

1. Относится к существительным в единственном числе; прибавляется s после апострофа в конце слова: father's car => папина машина; my mother's room => мамина комната; a woman's dress => платье (какой-то) женщины; a week's rest => недельный отдых

2. Относится к существительным во множественном числе с -s в конце; ставится только апостроф после всего слова; на произношение никак не влияет: girls' room => комната девочек; my friends' car => машина моих друзей; ten days' rest => десятидневный отдых

Примечание: если существительное образует множественное число не прибавлением -s в конце слова, а меняет всю форму, то притяжательный падеж строится способом 1: woman – women's dresses => платья женщин; man – men's cars => автомобили мужчин; child – children's bedroom => спальня детей

4.2.1.2. АРТИКЛЬ (THE ARTICLE)

	Способы использования
	Определенный the в значении «именно этот» (указывет)
	Неопределенный a/an в значении «какой-то, какой-нибудь, любой» (называет) 
	Нулевой – нет артикля в значении «какой-то, какой-нибудь, любой» (называет)

	с исчисляемыми существительными
	the book
	a book
	-

	с неисчисляемыми существительными
	the salt
	-
	Salt

	c существительными во множ-м числе
	the books
	-
	Books


4.2.1.3. ПРЕДЛОГИ И СОЮЗЫ (PREPOSITIONS AND CONJUNCTIONS)
	Предлоги
	Союзы

	Предлоги места: в – in; на – on; над – above; под – under; около, рядом – near, at, by; впереди – in front of; позади – behind; между – between; напротив – opposite; в середине – in the middle of 
	и – and; но, а – but; если – if; в то время как, пока – while; unless – если не, when – когда, as soon as – как только; after – после того как, before – до того как, till – до тех пор пока, until – пока не

	Предлоги направления: в,к – to; в (внутрь) – into; от, из – from; из (изнутри) – out of
	Все специальные вопросы в предложении превращаются в союзы: 
what? - что?/какой?; who? - кто?; whom? - кого?/кому?; whose? -  чей?; which? -  который?/какой?; when? - когда?; where? - где?/куда?; why?- почему?/зачем?; how? - как?/каким образом?; how many? - сколько? (исчисляемого); how much? - сколько? (неисчисляемого); how long? - сколько? (о времени) 


	Предлоги времени: at 5 o’clock, in 1998, on the 1st, in May, in the morning, on Monday, in summer, from 5 to 6
	

	Предлоги падежа: род.п. (кого?чего?) – of; дат.п. (кому?чему?) – to; тв.п. (кем?чем?) – by; предл.п. (о ком?о чем?) – about
	

	for - для, в течение; with - с (кем-либо); since - c (какого-то времени); in - через; than чем; then – затем, потом; after – после; during – во время
	


4.2.1.4. ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ (THE ADJECTIVE)

СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ

        В английском языке, так же, как и в русском, прилагательные и наречия имеют три степени сравнения: положительную / сравнительную / превосходную.

	Положительная
	Сравнительная
	Превосходная

	Односложные прилагательные

	Small
	smaller
	the smallest

	Old
	older
	the oldest

	Многосложные прилагательные

	Important
	more important
	the most important

	Beautiful
	more beautiful
	the most beautiful

	Исключения

	Good
	better
	the best

	Bad
	worse
	the worst

	many, much
	more
	the most

	little 
	less
	the least

	far 
	farther / further
	the farthest / the furthest


        Для обозначения сравнительной степени используется слово than => чем; при этом, чтобы избежать повторения одного и того же существительного, часто ставится слово one в качестве заменителя этого существительного или притяжательное местоимение в абсолютной форме:
My car is bigger than their one / theirs. Мой автомобиль больше, чем их.
These cigars are stronger than those ones. Эти сигары крепче, чем те. При сравнении одинакового качества используется сочетание as ... as => такой (же) ... как (и) / так (же) ... как (и): She is as beautiful as my mother. Она такая же красивая, как моя мама. При сравнении качества в отрицательной форме чаще используется сочетание not so ... as => не такой ... как:  I am not so beautiful as her / she is. Я не такая красивая, как она.

4.2.1.5. МЕСТОИМЕНИЕ (PRONOUNS) 

	Personal
Личные (кто?)
	Possessive
Притяжательные (чей?)
	Objective
Объектные (кому? кого?)
	Reflexive
Возвратные

(сам)
	Demonstrative
Указательные

	
	перед сущ-м
	после сущ-го или без него
	
	
	

	I
	My
	mine
	me
	myself
	This

	you
	your
	yours
	you
	yourself
	That

	he
	His
	his
	him
	himself
	These

	she
	Her
	hers
	her
	herself
	Those

	it
	Its
	its
	it
	itself
	

	we
	Our
	ours
	us
	ourselves
	

	you
	your
	yours
	you
	yourselves
	

	they
	their
	theirs
	them
	themselves
	


НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
	Some (некоторые, несколько, какие-то, какие-нибудь)
	Any (некоторые, несколько, какие-то, какие-нибудь)
	No (никакие)

	Используется только в утверд-х предложениях
	Используется в вопрос-х и отриц-х предложениях после not
	Используется только в отриц-х предложеникях

	I have some English books.
	Have you any English books?
I haven’t any English books.
	I have no English books.

	Производные слова

	somebody (кто-то, кто-нибудь)
	anybody (кто-то, кто-нибудь)
	nobody (никто, никого)

	something (что-то, что-нибудь)
	anything (что-то, что-нибудь)
	nothing (ничто, ничего)

	somewhere (где-то, где-нибудь)
	anywhere (где-то, где-нибудь)
	nowhere (нигде)


КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ MUCH/MANY, FEW/LITTLE. A FEW/A LITTLE
	many - много
	few – мало
	a few - несколько
	используются с исчисляемыми существительными

	much - много
	little – мало
	a little - немного
	используются с неисчисляемыми существительными


4.2.1.6. МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ (MODAL VERBS)

	   Настоящее время
	Can – мочь (физически и умственно)
	May – мочь (разрешение, предположение)
	Must – должен

	Прошедшее время
	Could
	Might
	-

	Будущее время
	-
	-
	-

	Утвердительная форма
	I can speak English.
	He may know about it.
	He must help us.

	Отрицательная форма
	I cannot (can’t) speak French.
	He may not know about it.
	He must not (mustn’t) help us

	Вопросительная форма
	Can you speak English?
	May he know about it?
	Must he know it?


ЭКВИВАЛЕНТЫ МОДАЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ

	 Настоящее время
	am (is, are) able to
	am (is, are) allowed to
	have (has) to

	Прошедшее время
	was (were) able to
	was (were) allowed to
	had to

	Будущее время
	shall (will) be able to
	shall (will) be allowed to
	shall (will) have to

	Утвердительная форма
	I am able to speak English.
	He is allowed to  know about it.
	He has to help us.

	Отрицательная форма
	I am not able to  speak French.
	He is not allowed to know about it.
	He has not to (hasn’t) help us

	Вопросительная форма
	Are you able to speak English?
	Is he allowed to know about it?
	Has he to know it?


ГЛАГОЛЫ ДОЛЖЕНСТВОВАНИЯ
	Must
	have to
	ought to
	to be to
	Should
	Need

	обязанность, приказание
	необходимость, вызванный обстоятельствами
	намерение
	заранее запланированное действие
	совет, вероятность
	необходимость (нужно, надо)

	We must study well.
	We have to get up very early.
	I ought to confiscate it.
	I am to go on a buisness trip.
	You should not be nervous/
	We need talk of this.


4.2.1.7. ГЛАГОЛЫ (THE VERBS) TO BE, TO HAVE, ОБОРОТ THERE IS (ARE)

	Глаголы
	to be – быть, есть, являться
	to have – иметь (у кого-то что-то есть)
	There is (are) – есть, имеется (-ются) ( где-то что-то есть) 

	Утверждение
	I am…

You (we, they) are…
He (she, it) is…
	I (you, we, they) have…

He (she, it) has…
	There is…

There are…

	Отрицание
	I am not…

You (we, they) are not…
He (she, it) is not…
	I (you, we, they) have not…

He (she, it) has not…
I (you, we, they) have no…

He (she, it) has no…
	There is not…

There are not…
There is no…

There are no…

	Общий вопрос

(yes/no)
	Am I…?

Is (he, she, it)…?
Are (we, you, they)…?
	Have (I, you, they)…?

Has (he, she, it)…?
	Is there…?

Are there…?

	Специальный

вопрос
	Спецвопрос + am, is, are…?
	Спецвопрос + have (has)…?
	Спецвопрос + is there/ are there …?

  

	Альтернативный

вопрос
	Am I…or…?

Is (he, she, it)…or…?
Are (we, you, they)…or…?
	Have (I, you, they)…or…?

Has (he, she, it)…or…?
	Is there…or…?

Are there…or…?

	Разделительный

вопрос
	I am…, am not I?

You (we, they) are…, aren’t you (we, they)?
He (she, it) is…, isn’t he, she?

I am not …, am I?

You (we, they) aren’t…, are you (we, they)?
He (she, it) isn’t…, is he (she, it)?
	I (you, we, they) have…, haven’t I (you, we, they)?

He (she, it) has…, hasn’t he (she, it)?
I (you, we, they) haven’t…, have I (you, we, they)?

He (she, it) hasn’t…, has he (she, it)?
	There is…, isn’t there?

There are…? aren’t there?
There isn’t…, is there?

There aren’t…? are there?


        Для построения специальных вопросов используются следующие вопросительные слова: what? - что?/какой?; who? - кто?; whom? - кого?/кому?; whose? -  чей?; which? -  который?/какой?; when? - когда?; where? - где?/куда?; why?- почему?/зачем?; how? - как?/каким образом?; how many? - сколько? (исчисляемого); how much? - сколько? (неисчисляемого); how long? - сколько? (о времени) 
4.2.2. ОСНОВНАЯ ГРАММАТИКА

1. Каждый глагол в английском языке имеет 4 основные формы:

	Форма
	I ф.гл.
	II ф.гл.
	III ф.гл.
	IV ф.гл.

	Название
	Infinitive
	Past Simple
	Participle II
	Participle I

	Способ образования
	начальная форма
	окончание - ed у правильных глаголов
	окончание - ed у правильных глаголов
	окончание - ing у правильных глаголов

	Правильный глагол
	(to) open
	opened
	opened
	Opening

	Неправильный глагол
	(to) go
	went
	Gone
	Going


       2. Все глаголы в английском языке по форме образования Past Simple делятся на две группы: правильные (или стандартные) глаголы и неправильные, (нестандартные) глаголы. Правильные глаголы образуют II и III форму при помощи суффикса -ed, который прибавляется к основе глагола.
Правила орфографии

	to live – lived to agree – agreed
	Немая буква -e в основе глагола отпадает.

	to hurry – hurried to study studied ho:
to stay – stayed to play – played
	у > i + -ed у глаголов, основа которых оканчивается на -у с предшествующей согласной с предшествующей гласной.

	to stop – stopped to plan – planned
	Удваивается конечная согласная, если ей предшествует краткая гласная.


      Неправильные глаголы имеют особую II и III форму, которую необходимо выучить (смотрите таблицу неправильных глаголов или словарь)
       4.2.2.1. НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ ВРЕМЕНА (SIMPLE TENSES) 
	Времена
	Present Simple
	Past Simple
	Future Simple

	Когда происходит действие
	Действие происходит каждый день, обычно, всегда.
	Действие произошло в прошлом, констатация факта.
	Действие произойдет в будущем, констатация факта.

	Утвердительная форма
	I ф. гл.
Но: she, he (гл.+окончание -s)
I play. 

He plays.
	II ф.гл.
(у правильильных глаголов окончание -ed) 
I played.

He played.
	shall/will + I ф.гл
(I shall, we shall, остальные will)
I shall play.

He will play.

	Отрицательная форма
	don’t/doesn’t+Iф.гл.
I don’t play.
He doesn’t play.
	didn’t + I ф.гл.
I didn’t play.
He didn’t play.
	shall/will + not
I shall not play.
He will not play

	Общий вопрос (yes/no)
	Do/Does + I ф.гл.?
Do you play? (Yes, I do. No, I don’t)
Does he play?(Yes, he does. No, he doesn’t.)
	Did + I ф.гл.?
Did you play? (Yes, I did. No, I didn’t.)
Did he play? (Yes, he did, No, he didn’t.)
	Shall/Will+I ф.гл.?
Will you play? (Yes, I shall. No, I shan’t.)
Will he play? (Yes, he will. No, he won’t)  

	Специальный вопрос
	Спец.в.+do/does+Iф.гл? (Но: Who+гл-s?)
Who plays?
What do you play?

Where does he play?
	Спец.в.+did+I ф.гл.?
 (Но: Who+II ф.гл?)
Who played?

What did you play?

Where did he play?
	Спец.в.+shall/will+I ф.гл.?
 (Но: Who+will?)
Who will play?

What will he play?)

	Альтернативный вопрос
	Do/Does + I ф.гл…or…?
Do you play or dance?
Does he or she play?
	Did + I ф.гл…or…?
Did you play or dance?
Did he or she play?
	Shall/Will+I ф.гл…or…?
Will you play or dance?

	Разделительный вопрос
	You play, don’t you?
You don’t play, do you?
He plays, doesn’t he?

He doesn’t play, does he?
	You played, didn’t you?
You didn’t play, did you?
He played, didn’t he?

He didn’t play, did he?
	You will play, won’t you?
You will not play, will you?


4.2.2.2. ВРЕМЕНА В АКТИВНОМ ЗАЛОГЕ (ACTIVE VOICE)
      В предложениях в активном залоге подлежащее само совершает действие. 

	Present Simple
	Past Simple
	Future Simple

	Действие происходит каждый день, обычно (every day, always, sometimes, usually).
I ф.гл. (Но: she, he, it +гл –s)
I write a test. He writes a test.
	Действие произошло в прошлом вообще (yesterday, last week, last month, last year, many years ago).
II ф.гл. (-ed у правильных  глаголов)
I wrote a test yesterday.
	Действие произойдет в будущем вообще (tomorrow, next week, next month, next year, in two days).
shall/will + I ф.гл.
I shall write a test tomorrow.

	Present Continuous
	Past Continuous
	Future Continuous

	Действие происходит сейчас, в данный момент (now, at that moment).
am/is/are + IV ф.гл. (окончание -ing)
I am writing a test now.
	Действие происходило в прошлом в какое-то время (at 5 o’clock, at that time, when Father came).
was/were + IV ф.гл. 
I was writing a test at 5 o’clock.
	Действие будет происходить в будущем в какое-то время (at 5 o’clock, at that time, when Father comes).
shall/will+ be+ IV ф.гл.
I shall be writing a test at that time.

	Present Perfect 
	Past Perfect
	Future Perfect

	Действие произошло только что, недавно (just, lately, this week, this month, this year).
have/has + III ф.гл.
I have written a test.
	Действие произошло в прошлом к какому-то времени (by 5 o’clock, by that time, by June).
had + III ф.гл.
I had written a test by 5 o’clock.
	Действие произойдет в будущем к какому-то времени (by 5 o’clock, by that time, by June).
shall/will + have + III ф.гл.
I shall have written a test by Monday.

	Present Perfect Continuous
	Past Perfect Continuous
	Future Perfect Continuous

	Действие происходит в настоящем с какого-то по какое-то время (for, since, from 5 to 6).
have/has + been + IV ф.гл.
I have been writing a test since 2 o’clock/
	Действие происходило в прошлом с какого-то по какое-то время (for, since, from 5 to 6).
had + been + IV ф.гл.
I had been writing a test from 2 to 4o’clock.
	Действие будет происходить в будущем с какого-то по какое-то время(for, since, from 5 to 6).
shall/will + have + been + IV ф.гл.
I shall have been writing a test for two hours.


    4.2.2.3. ВРЕМЕНА В СТРАДАТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ (PASSIVE VOICE)
        В предложения в пассивном (страдательном) залоге подлежащее не совершает само действие, действие совершается над ним.

	Present Simple
	Past Simple
	Future Simple

	Действие происходит кем-то (чем-то) каждый день, обычно (every day, always, sometimes, usually).
am/is/are + III ф.гл. (-ed у правильных  глаголов)
A test is written by me.
	Действие произошло над кем-то (чем-то) в прошлом вообще (yesterday, last week, last month, last year, many years ago).
was/were + III ф.гл. 
A test was written by me.
	Действие произойдет над кем-то (чем-то) в будущем вообще (tomorrow, next week, next month, next year, in two days).
shall/will + be + III ф.гл.
A test will be written by me.

	Present Continuous
	Past Continuous
	Future Continuous

	Действие происходит над кем-то (чем-то) сейчас, в данный момент (now, at that moment).
am/is/are + being + III ф.гл. 
A test is being written now.
	Действие происходило над кем-то (чем-то) в прошлом в какое-то время (at 5 o’clock, at that time, when Father came).
was/were + being + III ф.гл. 
A test was being written at 5 o’clock.
	-

	Present Perfect 
	Past Perfect
	Future Perfect

	Действие произошло над кем-то (чем-то) только что, недавно (just, lately, this week, this month, this year).
have/has + been + III ф.гл.
A test has been written this week.
	Действие произошло над кем-то (чем-то) в прошлом к какому-то времени (by 5 o’clock, by that time, by June).
had + been + III ф.гл.
A test had been written by 5 o’clock.
	Действие произойдет над кем-то (чем-то) в будущем к какому-то времени (by 5 o’clock, by that time, by June).
shall/will + have + been + III ф.гл.
A test will have been written by Monday.

	Present Perfect Continuous
	Past Perfect Continuous
	Future Perfect Continuous

	-
	-
	-


4.2.3. СЛОЖНАЯ ГРАММАТИКА
4.2.3.1. ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ (PARTICIPLES I, II)
	Participle I
	Participle II

	IV ф.гл. (окончание –ing)
	III ф.гл. (окончание –ed)

	является определением существительного и переводится на русский язык суффиксами –ящий, -ющий, -ащий; -ая, -я 
	является определением существительного и переводится на русский язык суффиксами –емый, -имый, -амый; -енный, -анный, -янный; -тый (-тая)

	The girl sitting near me is my groupmate.
	The car made in Germany is very good. 

	Sitting on the sofa he was watchingTV.
	The book opened on page 3 is on the table.


СЛОЖНАЯ ФОРМА ПРИЧАСТИЙ
	Active form
	Passive form

	Having + III ф.гл.
	Being + III ф.гл.

	переводится на русский язык суффиксами –ав, -ев, -яв.
	переводится на русский язык выражениями будучи(сделанным), когда(это сделали)

	Having read the text he made a report.
	Being published this book became very popular.


4.2.3.2. ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ (INFINITIVE)
       Инфинитиву обычно предшествует частица to (I like to read). Но существуют случаи, когда инфинитив употребляется без частицы to:
- после модальных глаголов can, may, must (He can speak German);

- после глаголов to make, to let (He let him go there).

Инфинитив может выполнять следующие функции:

- подлежащего (To read a lot is to know a lot. = Много читать значит много знать);

- части сказуемого (He doesn’t seem to be writing anything now. = Кажется, он сейчас ничего не пишет);

- прямого дополнения (Do you want to go to the lecture? = Вы хотите пойти на лекцию?);

- обстоятельства цели (My brother went to Leningrad to study. = Мой брат поехал в Ленинград учиться);

- определения (Who was the last to come? = Кто пришёл последним);

- сложного дополнения (I want him to deal with it himself. = Я хочу, чтобы он сам занялся этим вопросом).

        Инфинитив в английском языке имеет формы действительного и страдательного залога.

	Времена
	Active  
	Passive

	Indefinite
	to ask
	to be asked

	Continuous
	to be asking
	-

	Perfect
	to have asked
	to have been asked

	Perfect Continuous
	to have been asking
	-


        Инфинитивные обороты переводятся:
а) оборот «for +существительное (местоимение)+инфинитив» переводится на русский язык при помощи инфинитива или придаточного предложения: This is for you to decide = Это должен решить именно ты. The water was too cold for the children to bathe = Вода была слишком холодной, чтобы дети могли купаться.

б) оборот «объектный падеж с инфинитивом» представляет собой сочетание местоимения в объектном падеже или существительного в общем падеже с инфинитивом. В русском языке нет оборота, соответствующего обороту «объектный падеж с инфинитивом», и он переводится дополнительным придаточным предложением: I want him to help me = Я хочу, чтобы он помог мне.

в) оборот «именительный падеж с инфинитивом» He is said to live in Toronto = Говорят, что он живёт в Торонто.

4.2.3.3. CЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ С ПРИДАТОЧНЫМ УСЛОВИЯ И ВРЕМЕНИ (THE COMPLEX SENTENCES WITH A CONDITIONAL CLAUSE AND TIME)

        В английском языке в придаточных предложениях условия и времени, относящихся к будущему времени, употребляются формы настоящего времени (Present Simple). Придаточные  предложения времени и условия вводятся союзами: if – если, unless – если не, when – когда, while – в то время как, as soon as – как только (I shall go to the cinema if I finish my work.
We shall go home when the meeting is over.); after – после того как, before – до того как, till – до тех пор пока, until – пока не (I will go to the cinema if I finish my work. Я пойду в кино, если закончу свою работу. When the meeting is over I shall go home. Когда собрание закончится, мы пойдем домой.)

4.2.3.4. СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН (SEQUENCE OF TENSES)

                 В английском языке употребление времени глагола - сказуемого в придаточном предложении зависит от времени глагола-сказуемого в главном предложении. Это называется правилом согласования времен.

        Правило согласования времен заключается в следующем: если в главном предложении глагол-сказуемое стоит в одной из форм настоящего или будущего времени, то глагол-сказуемое в придаточном  предложении может стоять в любой временной форме, которая требуется по смыслу:

Не says that be was busy yesterday Он говорит, что был занят вчера.

Не says thai he will be busy tomorrow Он говорит, что будет занят вчера.

Не says thai he is busy. Он говорит, что занят.

       Если в главном предложении глагол-сказуемое стоит в одной из форм прошедшего времени, то в придаточном предложении глагол-сказуемое нужно употреблять также в одной из форм прошедшего:

	Русский вариант
	Английский вариант

	прош.время + наст.время
Я знал, что она учится
	Past S.(IIф.гл.-ed) + Past S.(IIф.гл.-ed)
I knew that she studied.

	прош.время + прош.время
Я знал, что она училась.
	Past S.(IIф.гл.-ed) + Past Perf. (had+IIIф.гл.-ed)
I knew that she had studied.

	прош.время + буд.время
Я знал, что она будет учиться.
	Past S.(IIф.гл.-ed) + Future-in-the Past(should/would+Iф.гл.)
I knew that she would study.

	прош.время + наст.время (одновременное действие)
Я знал, что она учится (в данный момент)
	Past S.(IIф.гл.-ed) + Past Cont.(was/were+IVф.гл.-ing)
I knew she was studying.


         В следующих случаях правило согласования времен не соблюдается, т.е. независимо от временной формы глагола-сказуемого в главном предложении в придаточном предложении глагол-сказуемое употребляется в любой временной форме, которая требуется по смыслу: 
1) если в состав сказуемого в придаточном предложении входит  один из следующих модальных глаголов: must, ought, should: I knew that he must come to the Academy by 3 o'clock. Я знал, что он должен прийти в академию к 3 часам;
2) если в придаточном предложении сообщается об общеизвестном факте или неопровержимой истине: The teacher told the pupils that Novosibirsk stands on the both banks of the river Ob. Учитель рассказал ученикам, что Новосибирск расположен на обоих берегах реки Обь;

3) в придаточных определительных предложениях и в предложениях, вводимых союзными словами as как, в качестве, than чем: It was not so cold yester day as it is today. Вчера не было так холодно, как сегодня;

4) если действие придаточного предложения предшествует действию главного предложения, и время действия придаточного предложения указано точно: I knew that she left Moscow in 1945. Я знала, что она уехала из Москвы в 1945 году. Но: I knew that she had left Moscow some years ago. Я знала, что она уехала из Москвы несколько лет назад.

 4.2.3.5. КОСВЕННАЯ И ПРЯМАЯ РЕЧЬ (DIRECT AND INDIRECT SPEECH)

         При переводе прямой речи в косвенную необходимо соблюдать: 1) правила согласования времен; 2) соответственно изменять личные и притяжательные местоимения; 3) также изменять слова: this на that, tomorrow на the next day, these – those,
yesterday – the day before, now – then, ago – before, today – that day, 
here – there.
Прямая речь: Peter said,    «I  shall translate this article tomorrow».

Косвенная речь: Peter said he would translate
that article the next day.

        При переводе прямого вопроса в косвенный он становится дополнительным придаточным предложением, которое вводится союзами if/whether (ли), если это общий вопрос или союзными словами who, which, whose, when, why, how many и др., если это специальный вопрос. Порядок слов в косвенном вопросе прямой: She asked me, «Do you still re member me?».
She asked me if (whether) I still remembered her.He asked me, «When did you enter the History Faculty?».  He asked me when I had entered the History Faculty.

       Глагол в повелительном наклонении (в побудительных предложениях) заменяется в косвенной речи инфинитивом. Если в прямой, речи выражалось приказание, глагол say заменяется глаго​лом tell; если в прямой речи выражалась просьба, глагол say за​меняется глаголом ask.

She said, «Will you help me?».         She asked me to help her.

He said, “Go there immediately”.    He told me to go   there immediately.

4.2.3. Основные правила изучения грамматики

1. Следует отметить, что английский язык – это язык твёрдого порядка слов в предложении, т. е. каждый член предложения имеет своё определённое место: подлежащее+сказуемое+дополнение+обстоятельство. They went to the circus yesterday. Они ходили в цирк вчера. 

2. Не следует искать в грамматике четкой логики, так как в любом языке есть много непоследовательных явлений, обусловленных историей его развития. Поэтому, изучая грамматические правила, изучайте одновременно и исключения из них.

3. Грамматические правила надо запоминать через заучивание предложений, в которых они употребляются. Это легче, чем заучивать правило, сформулированное в учебнике. Примеры, содержащие правило, запоминаются прочнее ввиду своей конкретности.

4. При изучении грамматики сопоставляйте правила иностранного языка с соответствующими правилами родного или другого иностранного языка. Это дает возможность связать сходные явления и поможет создать ассоциативные связи.

5. Прежде всего необходимо научиться спрягать глаголы, склонять существительные и местоимения, определять структуру предложения и порядок слов в нем. Частности языка изучаются позднее.

6. Составляйте таблицы на изучаемые правила, обеспечивая тем самым наглядность усвоения. Повторяйте грамматику по этим таблицам.

7. Самостоятельно формулируйте вопросы на правила грамматики и отвечайте на них своими словами, используя примеры.

Создавайте типовую модель – предложение, включая в нее сразу несколько однотипных правил, чтобы можно было сравнить между собой различные правила, сопоставить их на примере одной и той же модели.

Алгоритм работы с грамматическим материалом:

1. Проработайте теоретический материал по теме в учебном пособии.

2. Выделите главные признаки изучаемого грамматического явления. Запишите их в тетрадь. Запомните!

3. Ответьте на контрольные вопросы по теме.

4. Выполните тренировочные упражнения на закрепление изученной темы, придерживаясь последовательности:

· образование грамматического явления;

· употребление грамматического явления;

· перевод с английского на русский и с русского на английский;

· определение грамматического явления в тексте;

· проверка усвоения грамматического материала по тесту.

5. Выучите 3 основные формы неправильных глаголов.

РАЗДЕЛ 5. РАБОТА С ТЕКСТОМ

5.1.Виды и формы контроля СРС при работе с текстом

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Работа с текстом
	Чтение и перевод несложных общественно-политические их и публицистических текстов по обозначенной тематике.

Грамматический разбор текста.

Изложение содержания текста.
	Чтение и перевод текстов об образовательных программах, вузах сельскохозяйственного профиля, текстов страноведческого характера.

Грамматический анализ текста.
Вопросы по тексту.

Изложение содержания текста.
	Чтение и перевод общественно-политических, публицистических (медийных) текстов по обозначенной проблематике,

текстов по сельскохозяйственной теме 

Вопросы по тексту.

Реферирование текста.
	Чтение и перевод публицистических, научно-популярных и научных текстов об истории, характере, перспективах развития науки и профессиональной отрасли.

Обсуждение текста.

Аннотация текста
	Проверка письменных работ по переводу и  реферированию текстов, устный опрос по реферированию текстов с последующим обсуждением




5.2. Методические рекомендации по самостоятельной работе с текстом

       Правильное понимание и осмысление прочитанного текста, извлечение информации, перевод текста базируются на навыках по анализу иноязычного

текста, умений извлекать содержательную информацию из форм языка. При

работе с текстом на английском языке рекомендуется руководствоваться следующими общими положениями:

1. Работу с текстом следует начать с чтения всего текста: прочитайте текст, обратите внимание на его заголовок, постарайтесь понять, о чем сообщает текст.

2. Затем приступите к работе на уровне отдельных предложений. Прочитайте предложение, определите его границы. Проанализируйте предложение синтаксически: определите, простое это предложение или сложное (сложносочиненное или сложноподчиненное), есть ли в предложении усложненные синтаксические конструкции (инфинитивные группы, инфинитивные обороты, причастные обороты).

3. Простое предложение следует разобрать по членам предложения (выделить подлежащее, сказуемое, второстепенные члены), затем перевести на русский язык.

4. Сложносочиненное предложение разбейте на простые предложения, входящие в его состав, и анализируйте каждое предложение: I came home early, but he remained to the end of the concert. = Я пришёл домой рано, а он остался до конца концерта.

5. Сложноподчиненное предложение выполняет в сложном предложении функцию одного из членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения и обстоятельства. Придаточные предложения обычно отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены

простого предложения, и являются как бы развёрнутыми членами простого предложения. Определите по вопросу к придаточному предложению и союзу

его тип и переведите сложноподчинённое предложение: It is strange that he has made a mistake. = Странно, что он сделал ошибку; He told us that he felt ill. = Он сказал нам, что он болен.

Чтение с полным пониманием прочитанного.

Цель – полностью понять содержание текста, выделить главную информацию, передать содержание, оценить его, сравнить с уже известным ранее.
Алгоритм

        1. Перед чтением догадайтесь по заголовку о содержании текста.

        2. Читайте текст с полным пониманием, т.е. старайтесь, как можно точнее понять содержание и смысл прочитанного.

        3. Проверьте, насколько Вы хорошо поняли содержание и смысл текста. Для этого необходимо:

- ответить на вопросы к тексту, позволяющие выделить детали;

- самостоятельно поставить вопросы к тексту;

- составить развернутый план прочитанного.

        4.  Для подготовки пересказа текста необходимо:

- найти  в тексте и выписать основные ключевые слова и выражения;

- составить последовательность фактов и событий;

- изложить содержание текста с опорой на ключевые слова и выражения.

5. Для характеристики какого-либо объекта текста необходимо:

-  определить объект характеристики;

- выписать слова и выражения, относящиеся к определяемому объекту;

- описать объект;

- высказать свое мнение о нем. 

6. Для подготовки высказывания по проблеме текста следует:

-  определить исходный тезис;

-  определить основной материал для аргументирования;

-  выписать ключевые слова и словосочетания;

-  аргументировать тезис;

-  привести примеры. 

7.  Для обсуждения проблемы текста следует:

-  выделить предмет обсуждения;

-  выделить информацию о предмете;

-  выписать ключевые слова и словосочетания;

-  выразить свое отношение к предмету;

-  аргументировать свою точку  зрения. 

8. Для  реферирования текста необходимо:

-  зафиксировать основные опорные пункты;

-  распределить информацию по степени важности. 

9.  Для аннотирования текста следует:

-  зафиксировать тему и главную мысль;

-  выразить свое отношение.

Чтение  с пониманием основного содержания

Цель – получить общую информацию о содержании текста, выделить главную мысль, высказать свое отношение к прочитанному.

Алгоритм

        1. Перед чтением догадайтесь по заголовку о содержании текста.

        2.   Читайте текст с пониманием основного содержания, то есть:

          - сконцентрируйтесь на основных фактах текста, опуская второстепенную информацию;

- старайтесь охватить взглядом все предложение или его часть;

- старайтесь догадаться о значении незнакомых слов или обратитесь к словарю;

- во время чтения подчеркивайте или выписывайте словосочетания и предложения, несущие основную информацию. 

3. Проверьте, поняли ли Вы основные факты текста, определите его основную мысль. Для этого необходимо:

- выбрать заголовок из предлагаемых вариантов или сформулировать самому;

- разделить текст на смысловые отрезки;

4. Для подготовки высказывания следует:

- сформулировать главную мысль текста;

- сказать, что Вы узнали нового;

- кратко изложить основные идеи текста;

          - высказаться по проблеме текста.

7. Рекомендации для реферирования и аннотирования текста
Реферирование текста

Для реферирования текста используйте следующую схему:

1. Вступление.

2. Основное содержание текста.

3. Заключение.

4. Связь темы с собой, со своим окружением.

Для реферирования текста на английском языке рекомендуется использовать следующие клише:

I have read the text… - Я прочел текст… 

The text tells about (The text is about)… – в тексте говорится о…

The basic theme of the text is… – основная тема текста….

The problem raised by the author is… – проблема, поднятая автором….

I think (to my mind, in my opinion) the text is interesting because I have learned many facts (much information) about… - Я думаю, что текст интересный, так как я узнал много фактов (много информации) о …

As for me… - Что касается меня…

Аннотирование текста

Аннотация – короткая справка о печатном произведении, излагающая содержание в виде перечня его основных вопросов. Аннотация дает представление только о характере оригинала (книга, статья  и т.д.), о его строении (перечень вопросов), о его назначении (на кого оригинал рассчитан), а также об объеме оригинала (количество страниц). Аннотации пишутся как на языке оригинала, так и на родном языке. При  составлении аннотации используются языковые клише. Объем аннотации составляет 0,5 страницы.      

 Структура аннотации стабильна. Она состоит из заголовочной части (название оригинала, фамилия автора, издательство, место и дата издания и др.). Написание собственно аннотации начинается с чтения текста и нумерации абзацев, определяется ведущая тема текста, темы и подтемы каждого абзаца, составление логического плана текста в виде перечня тем и подтем текста.

Клише, используемые при составлении  аннотации:

a) клише, начинающие аннотацию и вводящие в главную тему:
The article (text) is called...

The title of the article (text) is...

The article (text)is published in...

The article is printed in...

The article consists of...

The article is devoted to...

The text touches upon the probleme...

In the introductory part the author points out...

в) клише, оформляющие основную мысль произведения:

The author raises the problem of…

The main part of the text informs about…

The article contains statistics about… 

c) клише, оформляющие выводы автора оригинала:

In the concluding paragraphs it is pointed out…

Summing up the information it is important to say that…

Generalizing the information it is necessary to say that… 

РАЗДЕЛ 6. РАБОТА НАД УСТНОЙ РЕЧЬЮ

6.1. Виды и формы контроля СРС при работе с устной речью 

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Устная речь
	Фонетические, лексические, речевые упражнения по определенной теме, подготовка устного монологического высказывания по темам (объем высказывания – 15-20 предложений): 1. Моя семья. 2. Дом, жилищные условия. 3. Моя родная деревня (город). Быт, уклад жизни. 4. Друзья. Знакомство. 5. Досуг и развлечения, путешествия. 

Составление

диалога по бытовой теме 


	Высказывания по темам:
1. Мой вуз, его история и традиции. 2. Высшее сельскохозяйственное образование в России и за рубежом. 3. Студенческая жизнь в России и за рубежом. 4. Студенческие международные контакты: научные, профессиональные, культурные. 5.Средства массовой информации и новые информационные технологии. Их роль в современном образовательном пространстве.
Сообщения по выбранной  теме, высказывания по сообщениям других студентов.

Составление диалога с неправильными глаголами.
	Высказывания по темам:

1. Роль иностранного языка в современном мире. 2. Общее и различное в странах и национальных культурах. 3. Образ жизни современного человека в России и за рубежом. 4.История и культура стран изучаемого языка. 5. Понятие экотуризма. Охрана окружающей среды. 6 Мировые достижения в искусстве (музыка, танцы, живопись, театр, кино, архитектура).

Сообщения по выбранной теме, высказывания по сообщениям других студентов.

Составление диалога по социально-культурным ситуациям.
	Высказывания по темам:
1. Учебная деятельность в вузе. 2. Моя будущая профессия. Избранное направление профессиональной  деятельности. 3.Поиск работы.  Профессия. Подготовка к  интервью. Наем на работу. 4. Карьерный рост. Образ успешного инженера. Составляющие успеха. 5. Сфера деятельности специалистов определенного профиля. Выдающиеся специалисты, ученые мирового уровня. Их биография и достижения.
Сообщения по профес-й теме, высказывания по сообщениям других студентов.

Составление диалога по деловым и проф-м ситуациям.
	Проверка фонетических и лексических упражнений по теме, контроль лексики по теме, контрольное чтение вслух текста-образца, контроль перевода текста-образца, устный опрос по теме


6.2. Методические рекомендации по самостоятельной работе над устной речью

        Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме следует начать с изучения тематических текстов-образцов. В первую очередь, необходимо выполнить фонетические, лексические и лексико-грамматические упражнения по изучаемой теме, усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести тексты-образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а именно: 1) заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными лексическими единицами (All people are proud of their magnificent capital. All people are proud of their great capital); 2) сократить «протяженность» предложений (Culture is a term used by social scientists for a people’s whole way of life. Culture is a term used for the whole people’s way of life.); 3) упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений (I felt I was being watched. I felt somebody was watching me.); 4) произвести смысловую (содержательную) компрессию текста – сократить объем текста до оптимального уровня (не менее 12-15 предложений).

       Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую

последовательность освещения темы и пересказать.

          При подготовке сообщения по выбранной теме необходимо:

1. Найти интересную тему (о событиях в твоей жизни, академии, республики, страны).

2. Подготовить краткий рассказ, используя правильные видо-временные формы глаголов.

3. Выписать незнакомые слова и написать их на доске перед выступлением.

4. Подготовиться к вопросам, повторить вопросительные структуры.

Для обсуждения сообщения других студентов используйте следующее клише:

Высказывание:
To my mind the report is ... – по моему мнению сообщение…

From my point of view…– с моей точки зрения…

It seems to me that…– мне кажется, что…         

I would like to express my own opinion on the problem… –      хотелось бы высказать свое мнение по проблеме…                                     

I would like to add ... – Я хотел бы добавить …

For example…– Например…

Осуждение

          I disagree with the given position. – Я не согласен с данной позицией.

I have just the opposite idea. –  У меня противоположенное мнение.

I can’t agree with your opinion. – Я не могу  разделить Ващего мнения. 

Согласие

I agree with your point of view that ... – я согласен с Вашей точкой зрения, что…

I find this report interesting/important. –  Я нахожу данное сообщение интересным/важным.

There is no doubt that… – Нет сомнений в том, что…

It goes without saying... – Без сомнений, …

Сомнение

I am not quite sure that... – я не вполне уверен, в том что …

I suppose you are right but …– Предполагаю, что Вы правы, но…

I would like to mention that… – Хотелось бы упомянуть, что…
Требование, просьба

I would like to ask a question... –Я хотел бы задать вопрос …

Could you tell me more about... – Не могли бы Вы рассказать еще… о…

Do you know anything else about… – Знаете ли Вы еще что-нибудь о…

Can you confirm the fact? – Вы можете подтвердить…? 

I would like to ask you to tell your opinion about – Я хотел бы  Вас попросить высказать свое мнение  о … .

РАЗДЕЛ 7. РАБОТА НАД ПИСЬМЕННОЙ РЕЧЬЮ

7.1. Виды и формы контроля СРС при работе над письменной речью

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Письменная речь
	Написание писем личного характера. Ознакомление с деловыми письмами (Form, Resume), написание по образцу
	Запись тезисов выступления о своем вузе, запись основных мыслей и фактов из текстов для чтения по  изучаемой проблематике.

Ознакомление и написание деловых писем (Letter of Application, СV, Memo) 


	Заполнение формуляров и бланков прагматического характера, письменные проектные задания. Ознакомление и написание деловых писем (Letter of enquiry, Letter of complaint, Offer letter)

	Записи тезисов выступлений  о будущей профессии, перспективах развития направления. Ознакомление и написание деловых писем (Job advertisement, Contract, Сover

Letter, Letter of Explanatory note) 
	Проверка письменных заданий в тетрадях,

упражнения на доске,
контрольные задания по навыкам письменной речи на английском языке


7.2. Методические рекомендации по работе над письменной речь
       Для того чтобы ваше письменное высказывание было логичным и последовательным, обдумайте тему и сформулируйте главную мысль. Продумайте аргументы и примеры, развивающие и подкрепляющие главный тезис. Постарайтесь логично построить высказывание: используйте связующие слова, обеспечивающие переход от одной фразы к другой. Проверьте написанное с точки зрения соответствия теме, грамматической правильности и лексического разнообразия (использование синонимов).
      Особое внимание надо уделить составлению деловой корреспонденции.

7.2.1. Конверт делового письма

	(1) Midtec Cables LTd,
            Cotton Road
(2) Exeter (3) Ex4 9DT,

England               

                                                                      4) Mrs I. Ruth

                                                                   5)GoldenHolidays  

                                                                12 Cambridge Court                                                                                                                            

                                                           London (6) WC2H 8HF


Чтобы усвоить эту тему, вам нужно записать и усвоить термины на русском и английском языках:
1) Адрес отправителя – return address; 
2) Адрес получателя – mailing address;

3) Получатель – addressee;

4) Отправитель – sender, addresser;

5) Индекс – ZIP Code.

7.2.2. Структура делового письма

Заголовок: им является адрес отправителя.
Дата (указывается под заголовком): название месяца пишется полностью, через пробел пишется число, через запятую – год.
Внутренний адрес: это имя и адрес человека или компании, которому вы отправляете письмо. Внутренний адрес должен быть таким же, как и адрес на конверте.

Предметная сторона: в нескольких словах описывает тему письма. Обычно она расположена близко к левому полю.

Приветствие или обращение: обычно печатается двумя строками ниже внутреннего адреса. После обращения ставится двоеточие (для дружеских писем – запятая), а следующая строка начинается с большой буквы.

Текст письма: эта часть, где пишется о цели письма.

Завершение: обычно пишут Sincerely или Sincerely yours, Cordially или Respectfully.

Имя отправителя: под подписью печатаются полностью имя и звание.

        Составление любого делового письма на английском языке подчиняется общим правилам:

· Весь текст разделяется на абзацы без использования красной строки.

· В верхнем левом углу письма указывается полное имя отправителя или название компании с адресом.

· Далее указывается имя адресата и название компании, которой письмо

предназначено, а также ее адрес (с новой строки).

· Дата отправления указывается тремя строками ниже или в верхнем правом углу

письма.

· Основной текст должен быть помещен в центральной части письма.

· Главная мысль письма может начинаться с причины обращения: "I am writing t you to ..."

· Обычно письмо заканчивается высказыванием благодарности ("Thank you for your prompt help...") и приветствием "Yours sincerely," если автор знает имя адресата и 'Yours faithfully', если нет.

· Четырьмя строками ниже ставится полное имя автора и должность.

· Подпись автора ставится между приветствием и именем.

7.2.3. Виды письма

1. Образец написания личного письма:

Dear Boris,

  I was delighted to receive your nice letter, and I am so glad to have a pen-pal in Russia. 

 Let me tell you something about myself. I am just fifteen and I attend our local school. I am taking eight subjects in all, but my favorite ones are chemistry and Russian. I wish I knew more about Russian culture and history. 

 My family is not very large. There are only three of us: my mother, my elder brother John, who is nineteen, and myself. My father died three years ago. 

 In my spare time I do a lot of swimming, and my other hobby is football. 

 I hope you will write me again soon. 

 Yours sincerely,

Ann
2. Образец написания резюме:

RESUME
Alexandr Petrovich Ivanov

Pushkin Street, 32/2-34

Moscow, Russia

Tel: +7(035)874 2854

Email: a.ivanov@moskdet.ru
OBJECTIVE    Getting the Sales Manager position

PERSONAL DETAILS    Date of Birth: 12 April 1984

                                            Marital Status: Married

                                            Children: son, 10 years old

EDUCATION     2000-2005: Moscow State University (MGU)

                                                  Economy faculty 

WORK EXPERIENCE   August 2000 – today: Sales Manager, Ltd. ‘Apple           

                                            Company’

· Communications with clients

· Search of the new clients

· Carrying out sales

Oct. 2005 – June 2010: the assistant of the Sales Manager, Ltd. ‘Eco-Co” 

· Communications with the clients by phone

· Working with documents

· Meeting with the clients in office

ADDITIONAL SKILLS    Languages: Russian – fluent 

                                                                 English – Advanced Level

                                             Computer Experienced with MS Word, Excel, Internet 

                                             Explore and Outlook Express 

                                             Driving Licence Category A

REFERENCES         References are available on request

3. Образец написания служебной записки (Memo)

To: All Staff and Interns

From: Ana Lucily, Executive Assistant to the President

Date: July 15, 2012

Subject: Dishes in the Sink

It has come to our attention that there has been a pile of unwashed dishes that accumulates in the sink by the end of each week. It has gotten so bad that washing one’s hands in the kitchen sink becomes an uncomfortable undertaking. Therefore, we are introducing a new policy that mandates that employees wash their dishes as soon as they are done with them, keeping the sink clear for other uses.

If you do not have the time to wash your lunch container or coffee mug, leave it by your desk until you are ready to wash it. Even two or three dirty plates will encourage every person the reafter to leave their unwashed, food-stained dishes and silverware in the sink. Conversely, studies have shown that when a sink is empty, people are more likely to wash their dishes immediately.

Thank you for your cooperation!

Best,

Ana Lucily

September 14, 2011

4. Образец написания письма-предложения (Letter of enquiry):

Mr. Steal, 

Sales Manager,

Brown & Sons Ltd.,

1304 Sherman Ave.,

Madison, Wisconsin.

Dear Mr. Steal,

We are pleased to advise you that we are in the market for very substantial quantities of washing machines for the next two months.

 We are currently assessing our requirements and considering offers from various sources.

 Please submit offers of your regular production qualities and advise the quantity available together with approximate delivery time.

 We on our part will do our best to place substantial business with you.

 We look forward to hearing from you at your earliest convenience.

Yours faithfully,

 Mr. C.B. Smith,

 Purchasing Manager

5. Образец написания письма-жалобы (Letter of Complaint):

Team Co., Ltd

 Budivelnykiv, st.49, office 485

 Zaporozhye, Ukraine

14 June 2013 

 Attn: Mr David Jin 

 Sales Manager 

 Everlong Light

 171 Choi Hung Road 

 Shizhu Industrial Zone, Sanjia, Jiaojiang Taizhou, Zhejiang, China.

 Dear Mr Jin,

Re. Order No. 768197

 I am writing to inform you that the goods we ordered from your company have not been supplied correctly.

 On 7 June 2013 we placed an order with your firm for 12,000 ultra super LED garden lamps. The consignment arrived yesterday but contained only 1,200 lamps.

  I am writing to ask you to please make up the shortfall immediately and to ensure that such errors do not happen again. Otherwise, we may have to look elsewhere for our supplies.

 I look forward to hearing from you by return.

 Yours sincerely

 A.Krasnov 

 Purchasing Officer

6. Образец написания заявления:

A letter of Application

Dear Sir or Madam,
I should like to make an application for the post of a merchandiser in your enterprise.

You will find a full account of my career and qualification on the attacked personal record sheet, and I have also added the names of three referees.

If you feel that my qualifications meet your requirements, I shall be pleased to come to an interview.

Yours faithfully,

…………………  

7. Образец написания объяснительной записки (Explanatory note for lateness for work):
To Mr. Robert Smith, General Director of ‘Eco-Co’ Ltd
From Mr. John Brown, a merchandiser

Explanatory note

Dear Sir, I’d like to offer my sincerest apology for being late for work today and accept full responsibility for my actions. This was due to uncontrollable circumstances. I understand my duty to be in time and I’ll arrive to work in a lonely manner in the future.

Regards,

John Brown
8. Образец написания сопроводительного письма (Cover letter)

Dear Mr. Davis,

I read with interest your ad in the newspaper for the position of Marketing Coordinator for ABC Corporation. As a result, I am submitting my CV for your consideration.

 My twelve years of experience in the sales and marketing arena have prepared me for the next step as Marketing Coordinator. My experience has included working with graphic designers and media outlets, as well as with copy-writers and management. I believe that I have much to offer ABC Corporation, and look forward to the opportunity to sit down and discuss the position with you personally.

Thank you for your time. I look forward to hearing from you.

Sincerely,

Ivan Ivanov
9. Образец написания письма-рекламы (Job advertisement): 

Accountant

[location]

[$60K package]

[Small entrepreneurial business]

Company Background & Job Purpose

Our [small wholesale business] requires an experienced Accountant to join our Finance team for an immediate start.

Duties & Responsibilities

Reporting to the Finance Manager, key deliverables will include: 

Preparation of monthly and year end reports

Regulatory reporting

Developing and maintaining annual budgets

[other duties]

Education & Qualifications

The ideal candidate will be CA/CPA qualified.

Experience

You will possess solid [2-4 years] financial accounting experience. Working to strict deadlines you will be a team player who has good problem solving skills as you may have to identify issues and initiate action to solve them. Strong interpersonal skills are essential for this role as you will liaise with different teams across the business.

If you have what it takes to add value to our business, apply now!

Contact Details go here 

Образец написания контракта:

Simple Contract 

{Name} , known as "First Party," agrees to enter into this contract with {Name}, known as "Second Party" on {date}. 

 This agreement is based on the following provisions: 

 1. {provision} 

 2. {provision} 

 Furthermore, the First Party agrees: 

{other items applicable to the First Party} 

 and the Second Party agrees: 

{other items applicable to the Second Party} . 

 Invalidity or unenforceability of one or more provisions of this agreement shall not affect any other provision of this agreement. 

 This agreement is subject to the laws and regulations of the state of {State}. 

 Signed: 

 _______________________                                  _____________________

{First Party Name}                                                        {First Party Signature} 

 ___________________________                                  ______________________

{Second Party Name}                                                   {Second Party Signature}

РАЗДЕЛ 8. РАБОТА ПО ИЗУЧЕНИЮ ПРАВИЛ РЕЧЕВОГО ЭТИКЕТА

8.1. Виды и формы контроля СРС по изучению правил речевого этикета
	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
Общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Изучение правил речевого этикета
	Неофициальная речь

Диалог между родственниками и друзьями
	Диалог между преподавателем и студентом
	Официальная речь

Диалог между клиентом и представителями социальных служб
	Диалог между незнакомыми людьми, партнерами по бизнесу, начальником и работниками
	Тестирование


8.2. Методические рекомендации по изучению речевого этикета.
              Речь бывает официальной и неофициальной. К официальной речи относится разговор между незнакомыми людьми, партнерами по бизнесу, начальником и подчиненными. Здесь при разговоре не допускается речевая фамильярность, между собеседниками сохраняется дистанция. К неофициальной речи относится разговор между родственниками и друзьями. При разговоре возможна фамильярная речи, допустимы сокращения, междометия.

       При работе с тестами по речевому этикету надо помнить:

1. Выбирать предложения с вежливыми словами (Please, Thank you, Sorry, Excuse me).

2. Не выбирать краткие ответы Yes/No. Краткие ответы считаются грубыми. После краткого ответа должно следовать объяснение. (Yes, it’s a wonderful idea, thank you. No, I can’t do it. I haven’t a free time, sorry.).
Примерные образцы речевого этикета:

1. Sister: I am going to the party.

    Brother:_________!
    a)
All the best  b) Hаve fun  c) Have a good journey  d) Wish you happiness

2. Receiptionist: ___________.

    Guest: I’d like a single room for one night.

    a)
How long are you going to stay in the hotel?  b) What do you want, sir?  c) What is your name, please? d) Good morning sir, I’m at your service.

3. Teacher: Read the passage and match the names with …

    Student: ___________________________.

    a) What does this mean?  b) What?  c) Could you repeat that, please?  d) Slow down!

4. Visitor: ____________________________.

    Clerk: Sure, we can change it for you here.

а) Excuse me, is there somewhere around where 1 can change money?  b) Change it into dollars.  c) 1 want to change some money.  d) Can you change money
Кеуs: 1. b   2. d    3. c   4. c

РАЗДЕЛ 9. РАБОТА С МАТЕРИАЛАМИ ПО КУЛЬТУРЕ СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА

9.1. Виды и формы контроля СРС при работе с материалами по культуре стран изучаемого языка

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	Материалы по культуре стран изучаемого языка
	Культура Великобритании
	Культура Америки
	Культура Канады
	Выдающиеся личности стран изучаемого языка
	Тестирование, устный опрос


9.2. Методические рекомендации по работе с материалами по культуре стран изучаемого языка

       Культуроведческий материал включает в себя данные из истории, географии, культурологи стран изучаемого языка. При изучении данной темы студенты должны:

а) сами находить материалы из Интернета, СМИ;

     б) составить конспект по основным сведениям.

     в) устно рассказать о культуроведческих фактах.

Примерные образцы вопросов:

I. Культура Великобритании:

     1. Madam Tussaud’s is …in London.

a) a circus b) an art gallery c) theatre d) a museum
     2. The Queen who ruled for the longest period of British history was… .

a) Mary b) Margaret c) Victoria d) Anna

     3. The reign of the Queen …is known as the Golden Age in English History.

a) Elisabeth I b) Anne c) Mary d) Elisabeth II

     4. The official residence of the Prime Minister of United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is in …  .

a) Scotland b) Downing street c) Buckingham Palace d) The West End

5. The oldest university of Britain is … .

a) London b) Oxford c) Cambridge d) Edinburgh

6. The Royal family lives in …

a) Westminister b) №10 Downing Street c) Buckingham Palace d) Tower of London

7. … is a commercial part of London.

a) the West End b) The City c) The East End d) Westminister

8. The Queen’s eldest son’s name is ….

a) Edward b) Andrew c) Charles d) Phillip

9. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland consists of … .

a) 2 parts b) 4 parts c) 5 parts d) 3 parts

10.  The oldest monument in Britain is …

b) British Museum b) Tower c) Stonehenge d) Big Ben

11.  Nowadays Tower is … .

a) a prison b) a Museum of  History of England c) an observatory d) a park

12.  The present British Royal Family’s surname is … .

a) Smith b) Windsor c) Rockfeller d) Brown 

13. When is Christmas celebrated?

a) on the Ist of January b) on the 31st of December c) on the 25th of December d) on the 24th of December

14.  The National holiday which takes place each year on the official birthday of Queen Elizabeth II marked by a military parade and march past is called… .

a) Remembrance Day b) St. Patrick’s Day c) St. George’s Day d) Trooping of the Colour

15.  The term of the…has a maximum duration of 5 years.

a)  Parliament of New Zealand  b)  Parliament of Australia  c) United States Congress  d) British Parliament

II. Культура Америки:

1. US… has its headquarters in the Capitol Building.

     a) Supreme Court b) National Library c) Congress d) Police
2. The US is a … consisting of 50 states.

a) absolute monarchy b) unitary republic c) federal republic d) parliamentary monarchy

3. The main lakes in the USA are … in the north.

a) Gigantic Lakes c) Great Lakes c) Grand Lakes d) Large Lakes 

4. The US flag is called … .

a) Maple Leaf d) Stars and Stripes c) Uncle Jack d) Union Jack

5. Fast food was originated in … .

a) The USA b) Great Britain c) Australia d) Canada

6. Nickname of New York is … .

b) Yellow Orange b) Small Apple c) Apple Big

7. What is the largest state of the USA?

a) Texas b) Alaska c) Florida d) Arizona

8. What was the original name of Washington?

a) Columbia b) Potomac c) Capital d) Federal City

9. Till what age is education compulsory in the USA?

a) 14 b) 15 c) 16 d) 17

10.  When is Thanksgiving celebrated?

a) November 11 b) the 1 Monday of September c) the 2 Monday of October d) the 4 Thursday of November

11.  The symbol of the USA is … .

a) Union Jack b) Uncle Sam c) Pall Mall d) Big Ben

12.  New England is … .

a) a separate country b) part of Great Britain c) part of the US d) an island

13.  In the United States ‘down town’ means … .

a) away from the center b) in the center c) in a suburb d) a small town 

14.  High school is … .

a) a college b) a university c) a very good school d) upper grades of_ secondary school

15.  Boston is in ….

a) Florida b) Mexico c) Texas d) Massachusetts

16.  How many stripes are there on the American Flag?

a) 13 b) 50 c) 8 d) 42

17.  The Declaration of Independence gave … .

a) freedom to the slaves b) freedom to the country c) freedom to the president d) Constitution

18.  What is the capital of the USA?

a) New York b) Los Angeles c) Washington d) Washington D.C.

19.  Where is the official residence of the President of the USA?

a) Pentagon b) White House c) Empire Trade Building d) The Palace of the President

20.  How old is New York?

a) ~200 b) ~300 c) ~400 d) ~500

21.  Wall Street, the symbol of the USA financial power, is located in … .                               a) New York b) Chicago c) Los Angeles d) Washington

III. Культура Канады:

1. The official head of state in Canada is the… .

a) House of Lords b) Senate c) Monarch of Britain d) House of Commons
2. … is not situated in Canada.

a) Boston b) Toronto c) Ottawa d) Quebec

3. Canada is situated in … .

a) North Africa c) South Africa d) South America d) North Ameria

4. Most of Canadian population is of … origin.

a) French d) Italian c) British and French d) Welsh and French

5. French is an official Language in ….

a) New Zealand b) Sweden c) Canada d) India 

6.  Quebec is in … .

a) The USA b) Canada c) Britain d) Sweden

      7. Canadian national currency is … .

a) American dollars b) Canadian pound c) Canadian dollars d) Euro

      8. Gilles Vigneaut’s words: ‘My country isn’t a country, it’s winter’ are      about… .

         a) Iceland b) Canada c) Norway d) America

      9. The florial symbol of Canada is the … 

         a) maple leaf b) thistle c) rose d) trefoil

IV. Выдающиеся личности стран изучаемого языка:

1. Bill Gates is a founder of … .

2. Microsoft corporation b) Metropolitan Museum c) the largest auto-mobile corporation d) the first entertainment theme park
3. A British politician known chiefly for his leadership of the UK during World War II is… .

a)  Franklin Delano Roosevelt 
b) James Gordon Brown c) Sir Winston Leonard Spencer Churchill d) Clement Richard Attlee

      4. English physicist, mathematician, astronomer, who formulated the theory of Universal Gravitation is… .

a) Alexander Fleming b) Charles Darwin c) Isaac Newton d) Lord Kelvin

      5.An English writer, poet, philologist and university professor, best known as the author of classic fantasy works The Hobbit, The Lord of the Rings and the Silmarillion is … .

a) Geoffrey Chaucer b) Walter Scott c) John Tolkien c) Charles Dickens 

      6.John Steinbeck is a famous … writer.

a) English b) American c) Canadian d) Australian

      7.Who was the first President of the USA?

a) Lincoln b) Washington c) Kennedy d) Roosevelt

РАЗДЕЛ 10. РАБОТА С АУДИОТЕКСТАМИ

10.1. Виды и формы контроля СРС при работе с аудиотекстами

	Виды СРС
	Раздел 1. Бытовая сфера общения
	Раздел 2. Учебно-познавательная сфера общения
	Раздел 3. Социально-культурная сфера
общения
	Раздел 4.
Профессиональная сфера общения
	Формы контроля СРС

	  Работа с аудиотекстами
	Аудиотексты на бытовую тематику 
	Аудиотексты на учебно-познавательную тематику
	Аудиотексты на социально культурную тематику
	Аудиотексты на профессиональную тематику
	Письменный и устный опрос


10.2. Методические рекомендации по организации работы с аудиотекстами

      Вся работа с аудиотекстом состоит из трёх этапов: предтекстового,  текстового, послетекстового. 
      Основное содержание предтекстового этапа – снятие языковых трудностей. Требуется выполнение следующих заданий:

1. Прослушайте текст.

2. Проанализируйте значение отдельных слов и фраз.

3. Переведите наиболее трудные предложения.

4. Выполните тренировочные упражнения на базе текста.

    Текстовый этап включает прослушивание всего текста и поочерёдно отдельных абзацев, смысловых блоков. В процессе многократного прослушивания текста  выполните следующие упражнения:

1. Подберите к абзацу заглавия.

2. Перефразируйте отдельные предложения.

3. Ответьте на вопросы.

4.Найдите с опорой на русский эквивалент иноязычные фрагменты текста.

5. Прослушайте текст повторно.

6. Проанализируйте употребление языковых средств.

        Послетекстовый этап включает следующие виды работы:

1. Составьте план пересказа.

2. Перескажите текст.

3. Составьте рассказ по аналогии.

4. Составьте ситуации к тексту.
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